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যীচু  কোন? — এক ভক্তিমূলক আলোচনা আৰু প্ৰাৰ্থনা · KJV শাস্ত্ৰ
Strong's Numbers ৰ সৈতে

এটি  ভক্তি  মূ লক আৰু এটি  প্ৰা ৰ্থ না · তেওঁ ৰ উপস্থি তিত ৰাতিপু ৱা, দুপৰীয়া  আৰু ৰাতি
যীচু  কোন — আদিপুস্তকৰ পৰা প্ৰকাশিত বাক্যলৈকে বাইবেলৰ মাজেৰে এক যাত্ৰা

পৰিচয়

ভিত্তি অধ্যয়নটোৱে সমগ্র বাইবেলখন পাৰ হৈ এটা প্ৰশ্নৰ উত্তৰ দিছিল। প্ৰশ্নটো আছিল, যীশু কোন? এই ভক্তিমূলক গ্ৰন্থখন সেই উত্তৰ শুনা
ব্যক্তিৰ বাবে। যীশু কেৱল অধ্যয়ন কৰিব লগিয়া এজন ব্যক্তি নহয়। তেঁ ৱেই সেই ব্যক্তি, যাৰ লগে লগে সমগ্র এদিন, ৰাতিপুৱা, দুপৰীয়া
আৰু ৰাতি খোজ কাঢ়িব লাগে (গীতমালা ৫৫:১৭)।

পু ৱা — মোক সোনকালে বিচৰা

A. হিতোপদেশ 8:17 যিসকলে মোক প্ৰেম কৰে, ময়ো তেওঁ লোকক প্ৰেম কৰোঁ , আৰু যিসকলে মোক আগ্রহেৰে বিচাৰে, তেওঁ লোকে মোক
বিচাৰি পায়। [H7836 shachar ⚑]
যিসকলে মোক প্ৰে ম কৰে, ময়ো  তেওঁ লোকক প্ৰে ম কৰোঁ  + আৰু যিসকলে মোক আগ্র হেৰে বিচাৰে, তেওঁ লোকে মোক বিচাৰি পায় .

B. বিলাপ 3:22 আমি যে সম্পূৰ্ণ শেষ নহলোঁ , এইটোৱে যিহোৱাৰ বিশ্ৱাসযোগ্য নিয়ম; কিয়নো তেওঁ ৰ কৰুণাময় কাৰ্যৰ শেষ নাই!
[H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) তেওঁ ৰ কৰুণাময় কাৰ্য প্ৰতি প্ৰভাততে নতু ন হয়; তোমাৰ বিশ্বস্ততা মহৎ!
যিহোৱাৰ কৰুণা + তেওঁ ৰ কৰুণাময়  কাৰ্য ৰ শেষ নাই → প্ৰ তি ৰাতিপু ৱা নতু ন + তোমাৰ বিশ্বা  সযোগ্যতা মহৎ।

C. যিচয়া 9:2 আন্ধাৰত ফু ৰা সকলে মহাজ্যোতি দেখিলে; মৃত্যু  ছাঁ য়াৰ দেশত বাস কৰা সকলৰ ওপৰত দীপ্তি প্ৰকাশিত হ’ল।
[H5050 nagahh ⚑] [H216 owr ⚑]
আন্ধা    ৰত ফু ৰা সকলে মহাজ্যোতি দেখিলে → তেওঁ লোকৰ ওপৰত দীপ্তি  প্ৰ কাশিত হ’ল।

(মোৰ ব্যক্তিগত চিন্তা — আজি পুৱা, দিনটোৰ সম্মুখীন হোৱাৰ আগতেই যীচু ৰ সাক্ষাৎ লাভ কৰক, যিদৰে তেওঁ  পুৱা হোৱাৰ আগতেই প্ৰাৰ্থনা কৰিবলে উঠিছিল (মাৰ্ক
১:৩৫)। মথিয়ে কয় যে লোকসকলৰ ওপৰত প্ৰকাশিত হৈছিল সেই মহা পোহৰ যীচু ৱেই (মথি ৪:১৬)। তাক সোনকালেই বিচাৰক, আৰু তু মি তাক বিচাৰি পাবা।)

দুপৰীয়া  — আৰু দুপৰীয়া  সময় ত মই প্ৰা ৰ্থ না কৰিম

A. গীতমালা 55:17 গধূ লি, ৰাতিপুৱা আৰু দুপৰীয়া সময়তো মই অভিযোগ কৰি ক্রন্দন কৰিম; তাতে তেওঁ  মোৰ মাত শুনিব।
[H6672 tsohar ⚑]
গধূ লি, ৰাতিপু ৱা আৰু দুপৰীয়া  সময় তো মই অভিযোগ কৰি ক্র ন্দ ন কৰিম → তাতে তেওঁ  মোৰ মাত শুনিব.

B. মথিয়ে লিখা শুভবাৰ্তা  1:23 “চোৱা, সেই কু মাৰী গৰ্ভ ৱতী হৈ এটি পুত্ৰ প্ৰসৱ কৰিব, আৰু তেওঁ লোকে তেওঁ ৰ নাম ইম্মানূৱেল থব;” এই নামৰ
অৰ্থ আমাৰ লগত ঈশ্বৰ । [G1694 Emmanouel ⚑]
তেওঁ লোকে তেওঁ ৰ নাম ইম্মানু ৱেল বু লি ক’ব = আমাৰ সৈতে ঈশ্ব  ৰ।



C. মথিয়ে লিখা শুভবাৰ্তা  28:18 তেতিয়া যীচু ৱে ওচৰলৈ আহি তেওঁ লোকক ক’লে, “বোলে, স্বৰ্গত আৰু পৃ থিৱীত সকলো অধিকাৰ মোক দিয়া
হ’ল। [G4930 sunteleia ⚑] [G1849 exousia ⚑] (19) এই হেতু কে, তোমালোক যোৱা; আৰু সকলো জাতিকে শিষ্য কৰি, পিতৃ , পুত্ৰ
আৰু পবিত্ৰ আত্মাৰ নামেৰে তেওঁ লোকক বাপ্তাইজ কৰা; (20) মই যি যি আজ্ঞা তোমালোকক দিলোঁ , সেই সকলোকে পালন কৰিবলৈ তেওঁ লোকক
শিক্ষা দিয়া; আৰু চোৱা, জগতৰ শেষলৈকে মই সদায় তোমালোকৰ সঙ্গে সঙ্গে আছোঁ ”।
স্ব  ৰ্গ ত আৰু পৃ থিৱীত সকলো অধিকাৰ মোক দিয়া  হ’ল -- চোৱা, জগতৰ শেষলৈকে মই সদায়  তোমালোকৰ সৈতে আছোঁ ।

D. হিতোপদেশ 18:10 যিহোৱাৰ নাম দৃঢ় দুৰ্গ স্বৰূপ; সৎ কাৰ্য কৰা লোকে পলাই গৈ সেই দুৰ্গত ৰক্ষা পায়। [H7682 sagab ⚑]
[H4026 migdal ⚑] [H8034 shem ⚑]
যিহোৱাৰ নাম দৃ ঢ়  দুৰ্গ  স্ব  ৰূপ → সৎ কাৰ্য  কৰা লোকে পলাই গৈ সেই দুৰ্গ ত ৰক্ষা পায় .

(মোৰ ব্যক্তিগত চিন্তা — দুপৰীয়া সময়ত, তু মি য'ত থিয় হৈ আছা তাতেই এক চুটি প্ৰাৰ্থনা কৰা, যেনেকৈ পিতৰে এক সাধাৰণ চৌবাচ্চিত সাধাৰণ সময়ত প্ৰাৰ্থনা
কৰিছিল (পাঁ চনিৰ কাৰ্য ১০:৯)। ইম্মানুৱেল নামটোৰ অৰ্থ ঈশ্বৰ আমাৰ সংগে, সেয়েহে যীশু কামৰ মাঝতেই তোমাৰ সংগে আছে (মথি ২৮:২০)। যিহোৱাৰ নাম এক
দৃঢ় দুৰ্গ, আৰু এক চুটি প্ৰাৰ্থনাই হ'ল তু মি তাত দৌৰি সোমাই যাওঁ তাৰ উপায় (হিতোপদেশ ১৮:১০)।)

রাতি — দিনে-ৰাতিয়ে  ধ্যান কৰা

A. যিহোচূ ৱা 1:8 এই বিধান-পুস্তক খনৰ কথা তোমাৰ মুখৰ পৰা কেতিয়াও আঁতৰি নাযাওঁ ক; কিন্তু ইয়াতে থকা আটাইখিনি কথাকে পালন কৰি
সেই মতে কাৰ্য কৰিবলৈ তু মি দিনে-ৰাতিয়ে ইয়াক ধ্যান কৰা; কিয়নো ইয়াকে কৰিলে তোমাৰ শুভগতি হ’ব আৰু তু মি কৃ তকাৰ্য্য হ’বা।
[H1897 hagah ⚑]
তু মি তাত দিনে-ৰাতিয়ে  ধ্যান কৰিবা → তেতিয়া  তু মি তোমাৰ পথ সফল কৰিবা।

B. গীতমালা 121:2 যি জনাই আকাশ-মণ্ডল আৰু পৃ থিৱী সৃষ্টি কৰিলে, সেই যিহোৱাৰ পৰা মোৰ সহায় আহিব। [H5123 nuwm ⚑]
[H8104 shamar ⚑] (3) তেওঁ  তোমাৰ ভৰি লৰচৰ হ’বলৈ নিদিব; তোমাৰ ৰখীয়াজনা টোপনি নাযাব। (4) চোৱা, যি জনাই ইস্ৰায়েলক ৰক্ষা
কৰে, তেওঁ  টোপনি নাযাব, নিদ্ৰিত নহ’ব।
যি জনাই আকাশ-মণ্ডল আৰু পৃ থিৱী সৃ ষ্টি  কৰিলে → যি জনাই ইস্ৰা য়ে লক ৰক্ষা কৰে, তেওঁ  টোপনি নাযাব, নিদ্ৰি ত নহ’ব.

C. যোহনে লিখা শুভবাৰ্তা  15:5 ময়েই দ্ৰাক্ষালতা, তোমালোক ডাল; যি জন মোৰ লগত থাকে আৰু ময়ো যি জনত থাকোঁ , সেই জন বহু ফলৱান
হয়; কিয়নো মোৰ বাহিৰে তোমালোকে একো কৰিব নোৱাৰা। [G3306 meno ⚑] [G288 ampelos ⚑]
ময়ে ই দ্ৰা ক্ষালতা, তোমালোক ডাল + যি জন মোৰ লগত থাকে, সেই জন বহু ফলৱান হয় ।

D. কলচীয়া পত্ৰ 1:27 ঈশ্বৰে তেওঁ ৰ মূল্যবান মহিমাময় নিগূঢ় তত্ব অনা-ইহুদী সকলৰ ওচৰত প্ৰকাশ কৰিবলৈ মনস্থ কৰিলে, সেই নিগূঢ় তত্ব
সকলো লোকৰ কাৰণে; আৰু সেই নিগূঢ় তত্ব হ’ল স্বয়ং খ্ৰীষ্ট, যি জন আপোনালোকৰ মাজত আছে৷ তেৱেঁই আমাৰ গৌৰৱৰ আশা৷
[G1680 elpis ⚑] [G3466 musterion ⚑]
এই ৰহস্য = তোমালোকৰ অন্ত ৰত থকা খ্ৰী ষ্ট , গৌৰৱৰ আশা।

(মোৰ ব্যক্তিগত চিন্তাবোৰ — আজি ৰাতি, আজিৰ দিনটো ঈশ্বৰৰ আগত থৈ দিয়া, কিয়নো তোমাক ৰাখোঁ তাই কেতিয়াও টোপনি নাযায় (গীত ১২১:৪)। এডাল ডালিয়ে
আন্ধাৰত একো কাম নকৰে, সেয়েহে আজি ৰাতি কেৱল যীচু ৰে সংযুক্ত হৈ থাকা, যাক দ্ৰাক্ষালতা, জীৱন্ত গছ বু লি কোৱা হয় (যোহন ১৫:৫)। খ্ৰীষ্ট তোমাৰ অন্তৰত বাস
কৰে, যি মহিমাৰ আশা, সেয়েহে শান্তিৰে শুই পৰা, আৰু টোপনি যোৱা (কলচীয়া ১:২৭, গীত ৪:৮)।)

হৃ  দয় ত লু কাই ৰাখিবলগীয়া  বাক্য

ইব্ৰীসকলৰ প্ৰতি পত্ৰ 13:8 যীচু  খ্ৰীষ্ট কালি, আজি, আৰু চিৰকাললৈকে সেই একে হৈ আছে।
যীচু  খ্ৰী ষ্ট  কালি, আজি, আৰু চিৰকাললৈকে সেই একে হৈ আছে.

চূ ড়া ন্ত  চিন্তা

1 থিচলনীকীয়া 5:16 সকলো সময়তে আনন্দত থাকক। [G89 adialeiptos ⚑] (17) নিৰন্তৰে প্ৰাৰ্থনাকৰি থাকক। (18) সকলো বিষয়তে
ঈশ্বৰক ধন্যবাদ দিয়ক; কিয়নো আপোনালোকৰ প্ৰতি খ্ৰীষ্ট যীচু ত ঈশ্বৰৰ এই ইচ্ছা।
সকলো সময় তে আনন্দ ত থাকক + নিৰন্ত ৰে প্ৰা ৰ্থ নাকৰি থাকক + সকলো বিষয় তে ঈশ্ব  ৰক ধন্যবাদ দিয় ক.

পুৱা, দুপৰীয়া, আৰু ৰাতি এজন অচিনাকি লোকৰ তিনিটা সাক্ষাৎ নহয়। সেয়া একেই যীশুৰ লগত অতিবাহিত কৰা এটাই সম্পূৰ্ণ দিন। যি
যীশুৱে পুৱা আপোনাৰ ওপৰত পোহৰ দিছিল, তেৱেঁই দুপৰীয়া আপোনাৰ কাষত থিয় দিয়ে। তেৱেঁই মাঝনিশা আপোনাক ৰাখে। যীশু খ্ৰীষ্ট
কালি, আজি, আৰু অনন্তকাললৈকে একেই (ইব্ৰী ১৩:৮)। সেয়েহে বিনা বিৰতিতে, দিনটো সাৰ্বক্ষণিক প্ৰাৰ্থনা কৰক (১ থিচলনীকীয়া
৫:১৭)।

আজি প্ৰ য়ো গ কৰক

1. আজি ৰাতিপু ৱা, আপু নি আহাৰ খোৱাৰ আগতে, ৰাতিপু ৱাৰ পদহবিলাক এবাৰ উচ্চস্ব  ৰে পঢ় ক। তাৰ পাছত এই ৰাতিপু ৱা নতু ন হোৱা এক
দয়া ৰ বাবে ঈশ্ব  ৰক ধন্যবাদ দিয় ক (বিলাপ ৩:২৩)।



২. দুপৰীয়া  সময় ত, আপোনাৰ কামটো দু মিনিটৰ বাবে বন্ধ     কৰক। আপু নি য'ত থিয়  হৈ আছে তাতেই এটি  চু টি  প্ৰা ৰ্থ না কৰক, কিয় নো সেই ঠাইতে
ঈশ্ব  ৰ আপোনাৰ লগত আছে (মথি ১:২৩)।
৩। আজি ৰাতি, শুবলৈ যোৱাৰ আগতে, চকু  বন্ধ     কৰি ক'ব পৰালৈকে মু খস্থ  পদটো মু খেৰে কওক (ইব্ৰী  ১৩:৮)।
৪. আজি নিশা, যেতিয়া  আপু নি শুইবলৈ যায় , ঈশ্ব  ৰক ধন্যবাদ দিয় ক যে আপোনাক ৰাখোতাজন নিদ্রা যাব নাই (গীতমালা ১২১:৪)।

প্ৰা ৰ্থ না

মোৰ স্বৰ্গৰ পিতৃ , মই আপোনাৰ পুত্ৰ যীচু ৰ নামত আপোনাৰ ওচৰলৈ আহিছোঁ । মই আজি ৰাতিপুৱাই আপোনাক বিচাৰিছোঁ । আপু নি প্ৰতিজ্ঞা
কৰিছে যে যিসকলে ৰাতিপুৱাই আপোনাক বিচাৰে, তেওঁ লোকে আপোনাক পাব। আপোনাৰ দয়াসমূহ এই ৰাতিপুৱা নতু ন। আপোনাৰ
কৰুণাৰ কেতিয়াও শেষ নহয়। আপোনাৰ বিশ্বস্ততা মহান। মই আন্ধাৰত খেদিছিলোঁ , আৰু আপোনাৰ মহান পোহৰে মোৰ ওপৰত উদয়
হৈছে। দুপৰীয়া মই প্ৰাৰ্থনা কৰিম, আৰু আপু নি মোৰ মাত শুনিব। ধন্যবাদ যে যীচু  ইম্মানুৱেল, আমাৰ সৈতে থকা ঈশ্বৰ। যীচু ৱে সদায়,
এনেকি জগতৰ শেষলৈকে, মোৰ সৈতে থাকিবলৈ প্ৰতিজ্ঞা কৰিছে। আপোনাৰ নাম এক বলীয়া দুৰ্গ। আজি মই আপোনাৰ নামলৈ দৌৰি
যাম, আৰু মই সুৰক্ষিত হম। ৰাতি মই মোৰ শয্যাত আপোনাৰ বাক্য সোঁ ৱৰণ কৰিম। মই ধন্যবাদ দিওঁ  যে আপু নি মোক ৰাখে, আৰু আপু নি
কেতিয়াও লৰচৰ নকৰে আৰু কেতিয়াও টোপনি নাযায়। যীচু  নামৰ দ্ৰাক্ষালতাত থিৰে থাকিবলৈ মোক সহায় কৰক, কিয়নো যীচু ৰ অবিহনে
মই একো কৰিব নোৱাৰোঁ । এতিয়া আপু নি প্ৰকাশ কৰা সেই নিগূঢ় তত্ত্বৰ বাবে ধন্যবাদ, খ্ৰীষ্ট মোৰ অন্তৰত, প্ৰতাপৰ আশা। মোক শীতল হৈ
যোৱাৰ পৰা ৰাখক। ৰাতিপুৱা, দুপৰীয়া, আৰু ৰাতি আপোনাৰ প্ৰতি মোৰ প্ৰেম জ্বলি থাকক। শেষলৈকে সহিব পৰাকৈ মোক সহায় কৰক,
যাতে মই ৰক্ষা পাব পাৰোঁ । যীচু ৱে মোৰ বাবে এক ঠাই যুগুত কৰি আছে, আৰু তেওঁ  পুনৰ আহিব। মোক সজাগ আৰু সাজু  হৈ পোৱা
যাওক। এতিয়া মই শান্তিৰে শুই থাকো, কিয়নো হে যিহোৱা, আপু নি অকলেই মোক সুৰক্ষিতকৈ বাস কৰাব। আমেন।

সমাপ্তি

যোহনে লিখা শুভবাৰ্তা  14:2 মোৰ পিতৃ ৰ ঘৰত অনেক থকা ঠাই আছে; আৰু নথকা হ’লে তোমালোকক ক’লোহেঁ তেন; কিয়নো মই
তোমালোকলৈ ঠাই যুগুত কৰিবলৈ যাওঁ । [G5117 topos ⚑] [G3438 mone ⚑] (3) যদি মই যাওঁ  আৰু তোমালোকলৈ ঠাই যুগুত কৰোঁ ,
তেনেহলে মই যি ঠাইত থাকোঁ , তোমালোকো সেই ঠাইতে থাকিবলৈ পাবা, এই কাৰণে মই আকৌ আহি তোমালোকক মোৰ ওচৰলৈ লৈ যাম।
মোৰ পিতৃ ৰ ঘৰত অনেক থকা ঠাই আছে → মই তোমালোকলৈ ঠাই যু গুত কৰিবলৈ যাওঁ  → মই পু নৰ আহি তোমালোকক নিজৰ ওচৰলৈ গ্ৰ হণ কৰিম।

(মোৰ ব্যক্তিগত চিন্তা — গোটেই দিনটো ক'ত সমাপ্ত হয়, তাক শুনক। "mansions" (বাসগৃহ)ৰ বাবে ব্যৱহৃত শব্দ mone (G3438, এক নিবাসস্থান), meno

(G3306, স্থায়ী হৈ থাকিব) শব্দৰ সৈতে একেই মূলৰ ওপৰত নিৰ্মিত, সেয়েহে আজি ৰাতি আপু নি যাৰ লগত স্থায়ী হৈ থাকিছে, তেৱেঁই আপোনাৰ বাবে এনে এখন ঠাই
যুগুত কৰি আছে যত আপু নি তেৱেঁৰ সৈতে বাস কৰিব (যোহন ১৪:৩)। আপু নি এইমাত্র যীচু ৰ সৈতে খোজ কাঢ়ি অহা দিনটো এনে এক জীৱনৰ এদিন, যাৰ কেতিয়াও
অন্ত নহব।)

গ্ৰী ক মূ ল শব্দবোৰ

“ইম্মানুৱেল” — G1694 Emmanouel — আমাৰ সৈতে থাকা ঈশ্বৰ
যীচু ৰ নাম, যিটো নিজেই এক সম্পূর্ণ বাক্য।

“শক্তি” — G1849 exousia — কর্তৃ ত্ব, শক্তি, অধিকাৰ
যীচু ক স্বৰ্গৰ আৰু পৃ থিৱীৰ সকলো ক্ষমতা দিয়া হৈছে

“শেষ” — G4930 sunteleia — সমাপ্তি, সম্পূর্ণ অন্ত
যীচু  জগতৰ শেষলৈকে তেওঁ ৰ লোকসকলৰ সৈতে থাকে

“দ্ৰাক্ষালতা” — G288 ampelos — द्राक्षালতা
যীচু ক দ্ৰাক্ষালতা বু লি কোৱা হৈছে, সেই জীৱন্ত উদ্ভিদ যিয়ে তাৰ সৈতে সংযুক্ত হোৱা প্ৰতিডাল ডালক পোষণ কৰে

“থাকে” — G3306 meno — থাকিবা, থাকিব, বাস কৰিব, অব্যাহত ৰাখিব
শাখাডাল লতাডালত সংযুক্ত হৈ থকা সময়তেই কেৱল জীয়াই থাকে।

“রহস্য” — G3466 musterion — একটি গুপ্ত বিষয়, একবার গোপন থাকা কিন্তু এতিয়া প্ৰকাশিত কথা
ঈশ্বৰে এতিয়া প্ৰকাশ কৰা গুপুত ৰহস্যটো হৈছে তোমাৰ অন্তৰত থকা খ্ৰীষ্ট।

“আশা” — G1680 elpis — প্ৰত্যাশা, নিশ্চয়তা
বাইবেলত আশা মানে এক নিশ্চিত প্ৰত্যাশা, কোনো ইচ্ছা নহয়

“বন্ধ হোৱা” — G89 adialeiptos — বাধা নোহোৱাকৈ, বিৰতি নোহোৱাকৈ



প্ৰাৰ্থনাই গোটেই দিনটো নাৰুকি চলি থাকে

“বাসস্থান” — G3438 mone — থাকিব পৰা এক অবস্থা, বাস, বাসস্থান
mone শব্দটো meno শব্দৰ একেটা মূলৰ পৰাই আহিছে, সেই কাৰণে যীচু ৱে যুগুত কৰা ঠাইটো থাকিবলগীয়া এটা ঠাই।

“স্থান” — G5117 topos — স্থান, ঠাই, অবস্থান
যীচু ৱে তেওঁ ৰ লোকসকলৰ বাবে এখন প্ৰকৃ ত ঠাই যুগুত কৰিবলৈ যায়

হিব্ৰু  মূ ল শব্দসমূ হ

“প্ৰাৰম্ভিক” — H7836 shachar — সোনকালে বিচাৰিবলৈ, ৰাতিপুৱাতে বিচাৰিবলৈ
যি ব্যক্তিয়ে প্ৰত্যু ষতে যীচু ক বিচাৰে, তেওঁ ৰ বিচাৰি পোৱাৰ প্ৰতিশ্ৰুতি আছে।

“করুণা” — H2617 chesed — দয়া, কৃ পা, অনুগ্ৰহ
যিহোৱাৰ দয়াই আমাক সম্পূর্ণৰূপে বিনষ্ট হোৱাৰ পৰা ৰক্ষা কৰে।

“করুণা” — H7356 racham — দয়া, কোমল কৃ পা
ঈশ্বৰৰ কৰুণা কেতিয়াও শেষ নহয়, আৰু প্ৰতিটো সূৰ্য্যোদয়ে অধিক কৰুণা লৈ আহে

“পোহৰ” — H216 owr — দিন-পুৱাৰ পোহৰ, পোহৰ
পুৱাৰ মহান পোহৰ এজন ব্যক্তি

“চমকিল” — H5050 nagahh — দীপ্তি দিবলৈ, পোহৰ দিবলৈ
লোকসকলে পালৈকে পোহৰে বাট চাই নাথাকিল, পোহৰটোৱে তেওঁ লোকৰ ওপৰত প্ৰকাশিত হ'ল।

“দুপৰীয়া” — H6672 tsohar — দুগুণ পোহর, দুপৰীয়া, মধ্যদিন
দিনৰ আটাইতকৈ উজ্জ্বল সময়টো প্ৰাৰ্থনাৰো সময়।

“নাম” — H8034 shem — একটি নাম, স্মৃ তির একটি চিহ্ন
প্ৰভু ৰ নাম যিকোনো সময়তে দৌৰি যাবলগীয়া এক সুৰক্ষিত ঠাই।

“টাৱাৰ” — H4026 migdal — এটা দুৰ্গ
টাৱাৰ এখন সুৰক্ষাৰ শক্তিশালী উচ্চ স্থান।

“সুৰক্ষিত” — H7682 sagab — ওখ পাতিত হ'বলে, সুৰক্ষিত হ'বলে
যি ব্যক্তিয়ে এই নামৰ ভিতৰত সোমাই যায়, তেওঁ  বিপদৰ পৰা ধৰিব নোৰা ঠাইত উঠি যায়।

“ধ্যান কৰক” — H1897 hagah — মনতে গুণগুণাব, চিন্তা কৰা, ধ্যান কৰা
ঈশ্বৰৰ বাক্য ৰাতি-দিনে নিৰিবিলিভাৱে উচ্চাৰণ কৰা হয়

“রাখে” — H8104 shamar — ৰাখিবলৈ, ৰক্ষা কৰিবলৈ, নজৰ ৰাখিবলৈ
ঈশ্বৰৰ লোকসকল নিদ্রাত থাকোঁ তে তেওঁ  তাত্ৰোহে তেওঁ লোকৰ ওপৰত দৃষ্টি ৰাখে।

“ঢু লু নি” — H5123 nuwm — নিদ্রিত হ'বা, তন্দ্রাগ্ৰস্ত হ'বা
ইস্ৰায়েলৰ ৰক্ষক কেতিয়াও ঢু লীয়া নহয় আৰু কেতিয়াও নুশুই থাকে
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